
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਦੁ਩ਦਾ ੧ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl, Du-Pada 1: 

ਸਾਧੂ ਸੰਗਗ ਗਸਖਾਇਓ ਨਾਮੁ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the Naam is learned; 

ਸਰਬ ਮਨ੅ਰਥ ਩ੂਰਨ ਕਾਮ ॥ 
all desires and tasks are fulfilled. 

ਬੁਗਿ ਗਈ ਗਰਿਸਨਾ ਹਗਰ ਜਸਗਹ ਅਘਾਨ੃ ॥ 
My thirst has been quenched, and I am satiated with the Lord's Praise. 

ਜਗ਩ ਜਗ਩ ਜੀਵਾ ਸਾਗਰਗ਩ਾਨ੃ ॥੧॥ 
I live by chanting and meditating upon the Lord, the Sustainer of the earth. 
||1|| 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਗਨ ਩ਗਰਆ ॥ 
I have entered the Sanctuary of the Creator, the Cause of all causes. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਗਦ ਸਹਜ ਘਰੁ ਩ਾਇਆ ਗਮਗਿਆ ਅੰਧ੃ਰਾ ਚੰਦੁ ਚਗਿਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, I have entered the home of celestial bliss. Darkness is 
dispelled, and the moon of wisdom has risen. ||1||Pause|| 

ਲਾਲ ਜਵ੃ਹਰ ਭਰ੃ ਭੰਡਾਰ ॥ 
My treasure-house is overflowing with rubies and jewels; 

ਰ੅ਗਿ ਨ ਆਵ੄ ਜਗ਩ ਗਨਰੰਕਾਰ ॥ 
I meditate on the Formless Lord, and so they never run short. 

ਅੰਗਮਿਰ ਸਬਦੁ ਩ੀਵ੄ ਜਨੁ ਕ੅ਇ ॥ 
How rare is that humble being, who drinks in the Ambrosial Nectar of the 
Word of the Shabad. 

ਨਾਨਕ ਰਾ ਕੀ ਩ਰਮ ਗਗਰ ਹ੅ਇ ॥੨॥੪੧॥੯੨॥ 
O Nanak, he attains the state of highest dignity. ||2||41||92|| 

 


